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Quines llengües parles? 

Jo parlo castellà i una 
mica de català, tot i que al 
Perú tenim tres llengües, 
el castellà, el quítxua i l’ai-
mara. El quítxua és la llen-
gua dels inques i signifi ca 
“el parlar de la vall”.     

Ens dius alguna expressió 
típica del teu país d’origen? 
Al poble de la meva mare 
es diu sempre que “paga-
rà la terra de l’eterna pri-
mavera”, perquè sempre 
hi fa sol, és com un privi-
legi. Hi ha el riu, pots fer 
piragüisme... És molt xulo. 
I per a mi hi ha una frase 
important en quítxua que 
és “huk sunqulla, huk kall-
palla”, o sigui: “Un sol cor, 
una sola força”. Signifi ca 
que dos països units po-
drem ser més forts. 
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Coneixes les festes i tradicions 
catalanes?  
Conec la festa dels Tres Tombs, el 
Nadal... En els dos anys que fa que 
soc aquí he estat compartint els 
costums d’aquí i hi he participat.  
La festa major encara no l’he viscut 
però m’agradaria molt. A cada fes-
ta que hi ha sempre hi anem amb 
el senyor a qui cuido. Al Perú hi ha 
costums de festes com aquí, però 
fora de la ciutat. Vas al camp o a 
la muntanya i trobes moltes fes-
tes costumistes. Per exemple, per 
Carnaval, la gent enterra un arbre i 
a les branques hi coŀloquen molts 
regals i després van ballant al vol-
tant i amb una destral comencen a 
tallar l’arbre i així cada grup de per-
sones va passant fi ns que caigui. I 
tota la gent va corrent i agafa tots 
els regals. És una tradició.    

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
Trobo a faltar la meva família i els 
plats típics d’allà. n

D’on ets? 
Soc del Perú, de Lima. 
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar fa dos anys i mig sola, 
tot i que tinc parents aquí. Quan 
vivia al Perú eren la família més 
llunyana però ara són els familiars 
que tinc al meu costat.  

Per què vas escollir Ripollet? 
De fet, visc a Cerdanyola. Abans 
vivia a l’Hospitalet de Llobregat, 
però amb la pandèmia em vaig 
quedar a viure a Cerdanyola, on 
treballo com a interna. El que 

m’agrada de la zona és veure la 
natura i la tranquil·litat amb què s’hi 
viu, amb menys contaminació... 

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a  Catalunya?      
Li recomanaria instaŀlar-se a la 
zona de Cerdanyola i Ripollet, ja 
que és millor l’arribada aquí, on 
vius més tranquil, que en una gran 
ciutat, on tot és més complicat.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?      
Us recomanaria visitar Cuzco, la 
terra dels inques, que és molt xula, 
i tota la zona de la Sierra, que és 
molt bonica i amb molta natura.

Per què estudies català? 
Perquè sempre penso que allà on 
anem hem d’aprendre’n els cos-
tums i les tradicions. Cal respectar 
el lloc on vas.

Quin curs fas de català? 
Ara he acabat Elemental 1. M’agra-
da molt la metodologia activa de la 
professora, que sempre està pen-
dent que aprenguem i ens dona 
molts ànims.

Un truc per aprendre català? 
El meu truquet és mirar la tele 
amb el senyor a qui cuido. També 
escolto música en català, la que 
escolta ell. Jo soc allà i quan en 
tinc l’oportunitat cantem junts. Ell 
escolta Rudy Ventura, un trompe-
tista que té molta música de Ca-
talunya, i m’agrada escoltar-lo per-
què parla molt de conèixer llocs. 

És fàcil parlar català al carrer? 
A mi em costa molt perquè tinc por 
d’equivocar-me. Aquí a casa sem-
pre venen dos amics de la persona 
a qui cuido i m’animen a parlar-lo 
i m’encoratgen, i amb ells el parlo 
i em corregeixen quan m’equivoco. 
Són unes persones exceŀlents.

Què en penses, dels catalans? 
La gent aquí és molt amable i res-
pectuosa, sempre estan disposats 
a ajudar. Fins ara no he conegut 
ningú que no sigui així. M’agrada 
molt. Em sento feliç del que em 
toca viure. També m’agrada que la 
gent respecta molt els senyals de 
trànsit, cosa que al Perú no passa.   
La societat és molt diferent. 


